
42.
R E G É L Ő .

P e s t e n  Vasárnap Augustus 25Un 1833.

M egje len  tá r s áv a l  e g y ü t t  l i e t e n k in t  k é t s z e r  V a s á rn a p  és C sü tör tököm  F é l  
év i  d i j j a  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r i t é k t a l a n u l  ; pos tán  4 f t  pengőben.  B uda ­
p e s t i ek  év  negyeden k i  n t - i s  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t  b o r i t é k t a l a n u l  1 f t 3 ö  x r - j á v a l .

A ’ fo ly ó í rá sn ak  egyes szám a 24 x r  ; egyes kép  12 x r .  p. p.

L T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
■ A’ s z e r e l e m  f e l t ő  f é r j .

H o r r b e r g  b á r  ó n é ,  B l a n k a  l e á n y á h o z !  Csak 
balálom után fogod itten feljegyzett történetemet megtud­
ni , kedves gyerm ekem ! Szerencsétlenül folyt-le keserű él­
temnek fonala; ’s inég-is édes Blankám, tisztelettel ’s hála­
adva tekintek-fel az ég re ;  mert anya lévén boldog valék. 
H a könnyes szemeimet reád v e tem , ki a’ földön ülve v irá ­
gokkal játszasz; éppen nlidőn szerencsétlenségemet akarom 
le í r n i , egy egész meny nyilik-meg szivemben: téged fele­
m ellek , szivemhez szorit lak , ’s búmnak könnyei anyai 
örömkönnyekké válnak. — Légy szerencsés édesem, légy 
te egészen az! a’ mivel én ezt előinozdithatám, anyailag 
megtevém.

Falusi jószágunkon szorgosan neveltetve értem-el éle­
temnek 16-dik évszakát. Csendes mellemben minden szen­
vedelmek szunnyadtak. Életem egy csendes nyári éjhez; 
egy ismeretlen virágos völgyben tisztán csörgedező patak­
hoz hasonlita. Szivem tiszta és ártatlan volt;  csak szép ’s 
ártatlan álmák hatották-meg néha lclkemet.

Atyám német országi születésű lévén , egy örökségnek 
általvételére orosz országból német országba utazánk. Már 
Ilannoverába érkeztünk, midőn egy társaságban Salborn 
nevű atyánkfija m utattatott-be atyámnak, kinek azon örök­
séghez , melly miatt ide u taz tu n k ,  szint olly jusa volt. 
Atyám őt ez okból nem szenvedhető, ’s látni se kívánta. 
De ez bátran ’s nyiltszivűséggel lépett elejébe, és vidám 
mosolygással imigy szollitá-meg ő t :  „Egy ellenséges per 
választ-el m in k e t ; de én ma szabadulván-fel a’ gyámság 
a ló l ,  örvendve lépek egy tisztelt férjfi elejébe, kinek Szi-
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vében az én vélem dobog.44 — Meg nem foghatám , mint 
maradhata atyám o’ megszóllitásra olly érdektelen ; ’s az 
ífiat mint utasithatá-el magától olly hidegen, ki mind az 
é n , mind az anyám szivét megnyerd ; ámbár személyesen 
őt még nem láttuk.

Más nap reggel jelenté magát atyámnál. En anyámmal 
az oldalszobában va lék ,  ’s az egész beszélgetést hallanunk 
lehetett.

„Kedves nagybátyá in ! igy szállá ő atyámhoz; tegnap 
hidegen u tas i t ta t tam -e l , de ma annál forróbb szívvel jcle- 
nek-meg ismét előtte. Nem többet ér-e azon v é r , melly 
ereinkben folydogál, a’ földnek minden aranyánál? ó ezen 
tisztes vonalmai szeretett anyámnak nagy bátyám ábrázat- 
já n  nékem csak parancsolnak, ’s tőlem csak tiszteletet k í­
vánnak. En szabad v ag y o k , ’s a’ b á r o m a t ,  mint anyám 
testvéré t,  a ’ pernek bírójává nevezem.44

Szavainak hangja még nyájasabb volt azoknak értelmé­
nél, mit anyám egy kézszoritással bizonyita.

„E n nem akarok határozni mondó atyám — mert már 
határoztam. Azt véli öcsém, hogy én olly pert elkezdenék, 
mellynél győzedelmem, ’s igazságomban bizonyos nem va­
gyok? Határozzon a’ törvény, de nem én , se pedig kegyed. 
Én az igazságért senkinek sem akarok kötelezettje lenni.44

„Ó pedig én olly örömest lennék kedves bátyámnak kö­
telezettje , olly ö röm est! — Csak egy kis je lét adja annak, 
hogy testvérét az én anyámat még szereti.44

„ íg y  akar tehát engem megfogni ? talán ügyvédje adá 
kegyednek ezen tanácso t; bizonnyal a’ részemre hajló igaz­
ságtól fél!44

„H igyje-cl kedves bátyám, hogy ügyvédem semmitől se 
t a r t ;  de én rettegek olly férjíival perlekedésben lenn i,  k i t  
anyám szeretni tanita.44

„H a tisztel engem Salborn u r ,  tehát hagyja a’ törvényt 
határozni; én azt kivánom.44

„Jó l  vagyon! de kegyed ügyvédje egyeségi ajánlato­
k a t  t e t t ,  mellyeket én elfogadok.44

„En nem! midőn azokat tettem, el nem fogadta ttak; 
most már késő.44

„Tegyen tehát részére hasznosabbakat, én elfogadom.44
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„ É n ,  Ifid! sommi egyékégct se ak a ro k ,44 mondd atyám 
elkeseredve, érezvén u 'szerepnek kot értelműségét, mellyet 
Játszók. O nemes érzésű férjfiá vo lt ,  de a ’ per haragossá 
teve'.

„Nem bánom! — mondd Salborn olly hangon, hogy 
észre lehcte venni az erővel elnyomott kedvetlenséget — 
az anyám bátyjának szeretetéért nem bánom veszcjtsem-cl 
a’ p e r t : legyen minden kedves nagybátyámnak kívánsága 
szerin t;  én mindenben megegyezem.44

Itt  atyám megakada. — „M eg akar engem alázni ? — 
mondd végre hidegen, — hogyha fija testvéremnek , tehát 
kérem hagyja a’ pert maga utján menni.44

Salborn meghajtó magát ’s elment. Nyugtalanul Járt 
atyám a’ szobában fel ’s a l á , mert valóban megaldztatott.

Anyám nyájas mosolygással tekinte atyám ra, és ennek 
knrjai közé siete. „Engedd-meg a’ heveséget kedvesem — 
mondá — mellybe ezen átkozott per hozott j én az ifiát meg­
bántam , azt jól tudom , de majd jobban megértjük egy­
mást , ’s hogy a’ per folytatódjék , erős akaratom. Én nem 
akarok igazságtalanságot e lkövetn i , de azt magam se szen- 
vedem-el. Az egész dolog sokkal zavartabb, mintsem hogy 
határozhassak; de ő se határozzon. — H idd-c l,  hogy test­
vérem fiját még benne feltalálom.44 Még egyszer öiele'-meg 
anyám at,  ’s a’ kocsiba ü le ,  hogy Casselba menjen, hol dol­
gai miatt hosszabb idei ott léte kivántaték.

Más nap reggel valaki az ajtón kopoga , és Salborn lé­
pett a’ szobába, atyám után tudakozódván. Anyám meg­
mondd hon nem létét.

„Kedves ne'ném bizonyosan szívesebb ’s jobb lesz irán­
tam44 mondd anyámnak kéz csókolása közben.

„M i nem lehetünk édes öcsém férjemnél szívesebbek. 
Tapasztalni fo g ja , hogy ő kedves testvérének fiját jobban 
szere tte ,  mint hinné. Csak nehány napig tisztelje egy t a ­
pasztalt férjíinak o k a i t , k i azt nem a’ jusnak akarja  en­
gedni, m it ő készakarva a’ nagylelkűségnek és szeretetnek 
áldozni fog. — Nem kegyednek, hanem ő neki kelle tt  vol­
na azt tennie, mit kedves öcsém t e t t ;  ezt ő igen nagyon 
érzi, ’s a’ nemes férjfiú nem örömest lá t ja  magát másnak 
nagylelkűségétől feliilhaladtatni. A’ férjfiú nem kivan nagy 

' ' a
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lelkű len n i , midón úgy te tszhe tnék , mintha annak éppen 
agy  történni szükséges le tt  volna. A’ mi nemünk csak akkor 
n agy le lkű , midőn idegen nagylelkűségtől gerjesztetik-fel.44

, ,0  néncm! monda ő szép lelkesedéssel, mi gerjeszt- 
kette-fel most kegyed nagylelkűségét ? — De én azt előre 
tud tam , hogy i t t  egy nemes érzésű nőnek ismeretségébe 
ju tok .44

Lásd Blanka! én ezen beszélgetésnél jelen valék; l á t ­
tam , hallo ttam , é r te t tem , csudáltain, ’s szerettem őt.

„O  kedves b á ty ám !“  kiálték-fel az övéhez hasonló lel­
kesedéssel , a’ képemet fedező fá tyolt visszavetvén; mert 
éppen kiakaránk kocsizni.

E kkor tekinte  rcám , ’s mintegy kérdezni látszék anyá­
m a t ,  k i  legyek.

„Fedora leányom ,44 lön a’ felelet.
O előttem álla, ’s mind a’ két kezemet megfogván, nyá­

jas  és vidám tekintette l néze szemembe. „O  anyám mon­
dotta ugyan, hogy csak ismerni tanuljam orosz országi 
nemes atyám iijait;  de erről, a’ mit i t t  lá to k ,  ő erről sem­
m it se monda.44

„Kegyed megszégyeniti Fedorá t,  kedves Gustáv — így 
szállá anyám , látván pirulásom at — lássa már niost-is za­
varodott , ’s nem tud felelni szavaira .44

„Tudok-e  én valamit szóllani kedves néném ? nem kell-o 
i t t  magának a’ dicséretnek elnémulni, ’s a’ képzeletnek a1 
tisztelet csendes érzelmévé válnia ? ő húgom, Fedora, gyak­
ran láttam legszebb álmaimban ; de most tapasztalom, hogy 
azok csak álmok v a lán a k , csak színtelen árnyékai a’ tün­
döklő valóságnak.44

„Kegyed gyakran volt beszélgetésünk tárgya Fedorá- 
v a l , midőn az itteni tavaszt emlegettük. O annak igen 
örvende.44

„A ’ tavasznak ?44 kérdező hevesen, még mindig reáin 
tekintve.

,,A’ tavasznak és G ustávnak ,44 mondá az anyám.
O ekkor kétszeresen kelle pirulnom, mert gyakran be­

széltünk felőle; ’s csak most vettem észre, minő értelmük 
legyen Custávra nézve anyám ezélzásainak. Szivem hevesen 
doboga, ’s lesütött  szemekkel állék előtte.
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„Igen fiijlaláin , folytató anyám szarait ,  hogy ezen Sze­
rencseden pernek illy heveséggel kellő v ite tn ie ; mellyct 
kedves öcsémmel egy beszélgetés-is elvégezhetett volna.1* 

A’ per clvala végezve azon perczben, m.llyben gyám­
ságom alól felszabadultam; ’s minekelőtte kegyeteket lá t­
tam v o ln a /4

O Blanka! Blanka! ő birta egész szivem et, egész sze­
relmemet. ( Folytatás követkexik.J

II. O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .
N i g e r  f o l y ó v i z e  A f r i k á b a n .
Felfedeztetett valahára ezen afrikai nagy viz fo ­

l y á s a m e l l y  tárgy századoktól fogva foglalatoskodtatá a1 
tudós világ figyelmét. A’ Lander nevű két testvér Ango- 
lyok Guinea partjáról Badagresból indultak-meg Clapper- 
ton nyomdokai után , és megjárták a ’ Nigert egészen , ’s 
végre ezer meg ezer fáradozás és veszedelem közt értek-el 
a’ guineai tenger p a r t já ra , hol a’ folyó az óceánba szakad.

Ezen merész utazók mintegy 930 angoly mértföldet 
haladtak-meg a’ Nigeren (2 ' angoly mértföld tesz egy né­
m e t ,  vagy gcographiai mértföldet). — Ezen utazásuk köz­
ben egy jókora nagyságú, ’s  Bussa nevű városba, hol ama 
hires utazó, M ungo-Park , elvesztő életét, ju to ttak , melly- 
nek 4,000 lakosa , ’s mintegy 20 angoly mértföldnyi kerü- 
letje lehet. A’ bussai k irály  szeretettel bánt az utazókkal, 
valamint-is a’ belső afrikai Négerek (szerecsenek) átaljá- 
ban vendégszeretők valónak. Eme városig gőzsajkákkal 
lehet u tazn i , mi a’ kereskedésre nézve igen fontos dolog. 
—  Funda városá t ,  melly a’ Sliary .lem jobbik , hanem bal 
pariján fekszik, a’ Landerek bizonyítása szerin t,  két grá- 
dussal odább kelet felé kell helyeztetni, hogy sem az ed­
digi földképeken volt. A’ Nigerbe ömlő Sliary a’ tizen öt 
napi járásnyira, és észak keletre fekvő tschad-i tóból folyik. 
Úgy lá tsz ik ,  hogy eme tavat a’ még inkább keletre eső Jai- 
r e , és Congo folyók élte tik  vízzel. — Funda a la tt  K irri 
mellett mintegy 30—40 hadisajkákkal üldözték az utazókat 
az Eboe nevű háborúskodó nép csapatja i , ’s ezen alkalom­
mal a’ Landerek elvesztettek naplókönyveik, és gyűjtemé­
nyeik nagyobb részét.
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K irr i  Jókora egy város, és a’ rabszolgai kereskedés 
közdp ponlja. Ezen túl nincsen köz uralkodó, hanem miiv- 
dfen helységnek független feje van.. Ugyan illyen politicai 
állapotot, me.lly több szabadsagot arul-el mint Afrika egyéb 
részeiben, tapasztalt Mollíen-ia a? Senegal, és llio-Grando 
par tja in ,  hol apró szabad státusokra-is talált.  Számos tu ­
tajok (fenyőtalpak) mozdítják elő a’ közösülést,  5s a’ cul- 
tu rá t ;  azok egyszersmind véd eszközök gyanánt szóigáinak 
a' meghódoltatás után ásitoző despoták berohanásaik ellen, 
’s kétszeresen segitik elő a’ függetlenséget, és igy remél­
hetni, hogy az olly nagy és hajókázható folyó víznek, mint 
a ' .N iger ,  felfedeztetése, !s a ’ kereskedésnek arra követke­
zendő előlépése által a’ civilisatió-is lábra fog végtére 
kapni Afrikának számos folyó vizektől öntözött nyugoti 
részén. — Egy török kalmár szavai s z e r in t , ki Barbariá- 
ból megindulván egész Afrikán keresztül m ent,  ’s a’ gui- 
ncai parton levő brittannini gyarmathoz Cape-Coast-Castlc- 
ba é rkeze tt ,  közép Afrikában van még egy Quolla nevíl 
folyóviz, inelly sokkal szélesebb a’ Nigernél. Kuniba mel­
lett,  Como-tól nem messze, hol azon keresztül hajózott, a” 
16 evezőktől hajtott  sajkán egy egész órát tö l tö t t ,  inig 
egyik parttó l a’ másikra érhetett. Tiinbuctu városában 
mostanság egy mahometánus szultán ura lkodik , kinek ha­
talma a’ városon túl nem terjed. Van benne 3 inoschea, 's 
kevés két emeleté ház ,  mellyek mind a’ monarcháéi, ’s 
tőle bérbe adatnak. Egyéb épületei szalma kalibákból 
állanak.

III. J E L E S  M O N D Á S .
A’ L a n t o s .

Mikor az ég lantost teremt
De nem közönségeset,

Hanem miilyent világ óta 
Teremle csak keveset ,

Hétszer nagyobb mértékkel vesz 
L e lk e t ,  szivet, lángokat;

Eredj ! (mondván) teremts vele 
Örömeket, kinokat!

K i s f a l u d y  S á n d. közli K. T é r  é z.
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A p h o r 1 s m á k £  r d é 1 y  b ő 1. 1) Egyebet gondo ln i, mint a' 
mit más nagyobb rés/, gondol, a' léleknek bátorsága} ki m ondani ,  
mi gondolatunkban vagyon , bátorszivűség , de n é h a — bolondság.

2) A' ki pártfogókat nyer, annak esernyője van az idő zordon- 
s-jga ellen , vagy gyújtó üvege, mellyen állal a' szerencse sugarait  ma­
gára já tszhatja.

3) A házaság édes gyümölcsei érésre ju tnak nem csak a ’ szeretet 
meleg á g y ában , hanem az értelem árnvékában-is megnőnek.

If. T h o r o c z k a y  l.ászló.

IV.  K Ó L T É S Z  F, T.
B o l d o g  ó r a .  

lírzém , a ’ mit csak angyal érez , A' kény csapongó özönében 
Szájából folyni számba le ; Zajongnak-el hu llámaim,

Nem sir szemem, ’s c' szív se vérez, Szerelmeim szép édenébert 
El’tem vigan lel-el vele. Már létesülnek álmaim ;

Megnyílt a ’ menny, hogy karja it  Két öszve hangzó érzet egyesüle
k i tá ró ,  B ennünk ,  's sajátunk ébrent istc-

’S az idvezület bájölébe zárá. nüle.
Tűnjön ínyemtől minden édes, T ündér  világba szállt reményem, 

Csak csókja ad mézharmatot,  Varázs alakban tére-meg,
Nem kell virág, se a ’ negédes Hévül feléje érzeményem ,

Kózsa ne osszon i l la to t ;  Szememben örömkönny remeg;
Legszebb virág ó, disze szép nemé- A* mit sohajték, változott valóra, 

nek , Esztimmel eggy é tett e' boldog
Arczára pir t a' kellemek szőrének. óra 1

F o g a r a s y  J á n o s .

V. V I L Á G I  T E L E G R A F .
A n y a 1 s z e r e t e t .  Juniits I8-kán Mrsagne-ban közel íílranto- 

hor. (nápnly ország) egy 27 esztendős paraszt menyecske vizet me­
rítvén, mig azzal foglalatoskodnék, két esztendős fijacskáját maga mel­
lé a ’ földre tév é ;  de a' kis fürge kíváncsin a’ keritelllon kút fölé 
ha jlo tt ,  ’s a ’ sulyegyent elvesztvén belé dőlt. A ’ kút 41 arasznyi 
{mintegy 5 öl) mél}' vo l t ,  's mintegy 25 arasznyi vízzel b ír t :  de az 
anya azzal nem gondol — „kedves gyermekein" k iá l t ,  a ’ vedret le­
oldja ’s magát a ’ kötélen, gyermeke után ereszti . .Szerencsétlenségére 
a ’ kötél kopott volt, ’s a ’ szegény anya hasonlag a ’ mélybe zuhant!  
De még mindig fijáról gondoskodik, a' viziten idc-oda tapoga t ,  mig 
végre megleli ót ’s egyik karjával magához szorítván , a' másikkal 
valanielly kiálló kőbe kapaszkodik. Melly helyzetben mindaddig meg­
tartó magát kettős terhével, mig a ’ kiáltozására összefutott szomszé­
dok mind kettőjüket sérelem nélkül kihuzák. Egy' ügyes festő már­
is készítendő müdarabjának tárgyául választó a ’ mesagnei any át.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



344

VI.  K Ű L 0  N  F É L E .
I d u  s í e l l p m p ,  Századunk elején ntagnásink, sőt az elő­

kelőbb nemes házak udvaraiból-is többnyire hat lovas hintákat lálánk' 
kiugratni. Gyermeki időmre vissza emlékezvén eszembe j u t , hogy 
nt}ám házát egykor hat vendégi személyek szerencsésiték barátságos 
lá togatása ikkal ,  kik közül egy m ágnás , a ’ tűl.bí nemesi ran g ú ,  én 
pedig két férjfi ’s hat asszonyság vala. Jöttek pedig hat kocsissal , 
hat fu l la j tá rra l ,  és 36 lóval. N em régen  a ’ folyó évben egy a ’ megyém­
ben kedvelt főbb rangú háznál barátságos látogatásra f ő b b  ’s kisebb 
házakból oszve jöttek között 50 személynél többet o lv a s h a t t a m , ’* 
rsnk két hintóbán vehettem észre négy lovat- inasokkal;  a ’ többiek 
jobbára három és két hátnos lóval v ona ttak ,  inas helyett pedig né- 
mellyikén egyik úri vendég foglalá-el a ’ kocsis mellett az inas helyét. 
Szobaleányt csak kettő t hoztak a ’ vendégek. — Vallyon az elsőbb kor 
fejezi-e ki jobban a' fénységvt (luxus), vagy eme jelen divat ( ’s lehet-e 
a ’ fénységről megítélni a ’ nemzeti jó llétet? — Annyit még e ’ tá rgy- 
hoz kapcsolnom k e l l ,  hogy a ’ hat lovas időkörban a ’ bírói zár felől 
(scquestrum) hallani ri tkaság vala! fizilv. C a á l  József.

VII. N E V E T T E T Ő  P I L U L A .  *)
K. u racs ,  az uj szóknak és slylusoknak gyártója, ki nagy elmé- 

séggel a ’ legjobbat-is száz felé cstgázza , bizonyos helység öszveirá- 
sában i l ly  forma kifejezéssel fe llengezett: „Minthogy a '  telekséget 
(urbaria lis  sessio) a ’ záporság elmosván, az öszveirásbóí kihagyódik.“

R .  M i k i  ( fs .

•) A lázatta l kérjük azon tisz te lt  pártfogóinkat,  kik ezen, va»v a '  
rokon czikkelyek osztályába tartozó darabokkal folyóirásifnkat 
megtisztelni méltózlatnak, ollyasokat no küldjenek, níellyek va®y 
már világ szerte ismeretesek, vagy némiképpen a' miveltebb gyengéd 
érzést sérthetnék, mivel illyesek nem fosnak kiizöltelni. Az anek­
doták , különfélék ’s a ’ t. minden olvasó előtt érdekesek, a ’ pilulák 
Vfiiaméily tréfás elménczséggel diszesitvc ’s rövidek legyenek.

  A' S z e r  k e z'ő.

V i s s z á s  r e j t v é n y .
Z s á k b an  hozam I \o rm iam at , m ég- is  e lvesz te !  fém *
M egta lá lóm  öröm em re  ’a k i r á ly o d d á  l e l t e m ,
E k k o r  m in d ig  a ’ fejemen hordozóin  , ’s vész iem re  
M á tk á t  k é rn i  m e n te m  v e l e ,  de a z t  k ese rvem re  
M e g ta g a d la k ,  sőt k o r o n á m ,  országom e l v e t t é k ,
\S m ég nevein - is  á l k i r á l y o k  sorába h e ly z e t ie k .
1 lvass  v issza  , ’s az  előbbi nevem  em lí the ted  , 
í g y  most  rokon hazám f i já t  gya k ran  nevezgeted  , 
k i  egy  régi n e m z e t ,  de  uj o rszág  fe jde lm e  l e t t ,
B ár  í ia la l  h o m lo k á ra  ko ro n á t  m ég nem  te tt .

E lőbb i  r e j t v é n y :  I )  A* p a t ik á b an .  2) A ’ csa lánt.

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86 szám.  
Nyomt.  í r a t t n e r  -  K á r o l y i  u r a k  u tszája  612.
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